
Návrh výnosu, kterým se mění výnos ze dne 27. března 2009
o rozhlasovém a televizním vysílání, pokud jde o náležitou 
pozornost ze strany poskytovatelů uživatelského rozhraní

Na návrh vlámského ministra pro Brusel a sdělovací prostředky;

Po projednání,

VLÁMSKÁ VLÁDA TÍMTO NAŘIZUJE NÁSLEDUJÍCÍ:

Vlámský ministr pro Brusel a sdělovací prostředky je pověřen, aby jménem 
vlámské vlády předložil vlámskému parlamentu návrh výnosu, jehož znění je 
následující:

Kapitola 1. Úvodní ustanovení

Článek 1 Tento výnos upravuje záležitost spadající do kompetence společenství.

Článek 2 Tímto výnosem se provádí transpozice článku 7a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2010/13/EU ze dne 10. března 2010 o koordinaci některých 
právních a správních předpisů členských států upravujících poskytování 
audiovizuálních mediálních služeb (směrnice o audiovizuálních mediálních 
službách).

Kapitola 2 Změny výnosu ze dne 27. března 2009 o rozhlasovém a televizním 
vysílání

Článek 3 Článkem 2 výnosu ze dne 27. března 2009 o rozhlasovém a televizním 
vysílání, naposledy pozměněném výnosem ze dne 3. června 2022, se provádějí 
tyto změny:

1° Vkládá se nový bod 1°/0, který zní:

„1°/0 poskytovatelem uživatelského rozhraní se rozumí fyzická nebo právnická 
osoba poskytující uživatelské rozhraní podle čl. 2 bodu 14 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/1083 ze dne 11. dubna 2024, kterým se stanoví 
společný rámec pro mediální služby na vnitřním trhu a mění směrnice 2010/13/EU
(evropské nařízení o svobodě sdělovacích prostředků);“;

2° doplňuje se bod 1°/5/0 v tomto znění:
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„aplikací 1°5/0 se rozumí softwarový program, který uživateli umožňuje přístup k 
jednomu nebo více vysílacím programům jedné nebo více vysílacích organizací 
nebo k jednotlivým programům, které jsou jejich součástí;“.

Článek 4 Článek 155/1 téže výnosu, vložený na základě výnosu ze dne 19. 
března 2021, se zrušuje. 

Článek 5 Do téhož výnosu, naposledy pozměněného podle výnosu ze dne 3. 
června 2022, se vkládá část III/3, která zní:

„Část III/3. Poskytovatelé uživatelských rozhraní“.

Článek 6 Do téhož výnosu, naposledy pozměněného na základě výnosu ze dne 3.
června 2022, se v části III/3, vložené podle článku 4, vkládá článek 176/11, který 
zní:

„Článek 176/11. § 1. Poskytovatelé uživatelských rozhraní věnují náležitou 
pozornost následujícím programům televizního vysílání veřejného zájmu: 
1° programy televizního vysílání provozovatele veřejnoprávního vysílání 

Vlámského společenství; 
2° programy televizního vysílání, které byly na základě článku 176/13 

vlámským regulačním orgánem pro sdělovací prostředky kvalifikovány jako
programy televizního vysílání se zvláštním dopadem; 

3° programy televizního vysílání regionálních televizních vysílacích organizací
uvedených v článku 166;

4° programy televizního vysílání soukromých provozovatelů televizního 
vysílání uvedené v článku 159 a v článku 174, které nespadají pod bod 2° 
a které byly oznámeny v souladu s článkem 161 nebo 175; 

5° program televizního vysílání nelineární televizní služby uvedené v článku 
184/0.

Vlámská vláda určuje:
1° způsob, jakým poskytovatelé uživatelských rozhraní věnují náležitou 

pozornost jednomu nebo více programům televizního vysílání uvedeným v 
odstavci 1, a podle jakých podmínek;

2° míru náležité pozornosti, přičemž nejvyšší míra náležité pozornosti je 
zajištěna alespoň pro programy televizního vysílání uvedené v odst. 1 
bodech 1° a 2°.

§ 2. Poskytovatelé uživatelských rozhraní věnují přiměřenou pozornost 
následujícím programům rozhlasového vysílání obecného zájmu:
1° programy rozhlasového vysílání provozovatele veřejnoprávního vysílání 

Vlámského společenství;
2° programy rozhlasového vysílání vnitrostátních rozhlasových vysílacích 

organizací uznaných podle článku 138;
3° programy rozhlasového vysílání provozovatelů celostátních rozhlasových 

stanic uznaných podle článku 143/2 a lokálních rozhlasových stanic 
uznaných podle článku 145.

Vlámská vláda určuje:
1° způsob, jakým poskytovatelé uživatelských rozhraní věnují náležitou 

pozornost jednomu nebo více programům rozhlasového vysílání uvedeným
v odstavci 1, a podle jakých podmínek;
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2° míru náležité pozornosti, přičemž vyšší míra náležité pozornosti je 
zajištěna alespoň pro programy rozhlasového vysílání uvedené v odst. 1 
bodech 1° a 2°.“.

Článek 7 Ve stejném výnosu, naposledy změněném výnosem ze dne 3. června 
2022, se do stejné části III/3 vkládá článek 176/12, který zní:

„Článek 176/12. § 1. Povinnosti uvedené v článku 176/11 se vztahují na 
poskytovatele uživatelských rozhraní, kteří splňují jednu z níže uvedených 
podmínek:
1° mají sídlo v nizozemské jazykové oblasti; 
2° mají sídlo v dvojjazyčné oblasti hlavního města Bruselu a na základě své 

činnosti patří výlučně do Vlámského společenství; 
3° nabízejí své služby v nizozemské jazykové oblasti nebo v dvojjazyčné 

oblasti hlavního města Bruselu. 

§ 2. Povinnosti uvedené v článku 176/11 se nevztahují na následující 
poskytovatele uživatelských rozhraní:
1° distributory služeb;
2° vysílací organizace poskytující pouze své vlastní vysílací služby;
3° poskytovatele uživatelských rozhraní, kteří prokáží, že plnění povinností 

uvedených v článku 176/11 je pro konkrétní uživatelské rozhraní technicky 
nemožné nebo možné pouze s nepřiměřeně vysokými náklady; 

4° mikropodniky. 

§ 3. Pokud poskytovatelé uživatelských rozhraní uzavírají dohody o zajištění 
náležité pozornosti uvedené v článku 176/11, musí tyto dohody splňovat každou z
níže uvedených podmínek:
1° poskytovatelé uživatelských rozhraní nepožadují za zajištění náležité 

pozornosti uvedené v článku 176/11 žádnou platbu ani podobnou 
kompenzaci;

2° poskytovatelům uživatelských rozhraní není uloženo žádné nepřiměřené 
omezení způsobu, jakým mohou zavádět inovace do uživatelského 
rozhraní;

3° poskytovatelé uživatelských rozhraní mají předem souhlas se způsobem, 
jakým jsou aplikace, vysílací programy a programy nabízeny uživateli. 

§ 4. Dotčené strany jednají v dobré víře a uplatňují svůj způsob souhlasu 
odůvodněným a přiměřeným způsobem.

Pokud nelze dosáhnout dohody o náležité pozornosti do tří měsíců od 
okamžiku, kdy rozhlasová a televizní společnost podá žádost o náležitou 
pozornost uvedenou v článku 176/11, strany se obrátí na mediaci. Strana, která 
podala žádost, požádá o zahájení mediačního řízení doporučeným dopisem 
adresovaným předsedovi správní rady vlámského regulačního orgánu pro 
sdělovací prostředky do sedmi pracovních dnů od doručení této žádosti. Mediační 
řízení se řídí pravidly a postupem stanovenými v rozhodnutí vlámské vlády ze dne
8. listopadu 2013 o vypracování podmínek pro mediační řízení v souladu s 
článkem 180 výnosu ze dne 27. března 2009 o rozhlasovém a televizním vysílání. 
Pokud mediační řízení nevede k dohodě mezi stranami, mediátor vypracuje 
doporučení k rozhodnutí o mediačním mandátu.
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§ 5. Poskytovatelé uživatelských rozhraní uvedení v článku 176/11 podávají 
každoročně do 31. března vlámskému regulačnímu orgánu pro sdělovací 
prostředky zprávu o tom, jakým způsobem v předchozím roce splnili povinnosti 
uvedené v článku 176/11.

Článek 8 Do téhož výnosu, naposledy pozměněného na základě výnosu ze dne 3.
června 2022, se v téže části III/3 vkládá článek 176/13, který zní:

„Článek 176/13. Vlámský regulační orgán pro sdělovací prostředky může 
programy televizního vysílání klasifikovat jako televizní vysílací programy se 
zvláštním dopadem, pokud splňují každou z níže uvedených podmínek: 
1° obsahují pestrou, rozmanitou a pluralitní nabídku, která zahrnuje mimo jiné

informační a kulturní programy;
2° obsahují významný podíl programů v nizozemském jazyce;
3° jejich nabídka je přístupná osobám se zdravotním postižením 

prostřednictvím titulků a zvukového popisu;
4° aplikace provozovatele televizního vysílání, která program televizního 

vysílání nabízí, dosahuje ročního průměru nejméně 350 000 jedinečných 
uživatelů měsíčně;

5° vysílací organizace, který poskytuje program televizního vysílání, investuje
do přilákání a podpory mladých a rozmanitých talentů; 

6° vysílací organizace, která poskytuje program televizního vysílání, investuje
značné částky do sektoru externí výroby a do sektoru služeb.

Vlámská vláda stanoví postup pro podávání žádostí, které mají být 
kvalifikovány jako program televizního vysílání se zvláštním dopadem uvedený v 
odstavci 1 a lhůty pro posouzení a vyřízení žádosti.

Vlámská vláda určuje dobu platnosti kvalifikace uvedené v odstavci 1.“

Článek 9 V čl. 218 § 2 odst. 1 téhož výnosu, naposledy změněného výnosem ze 
dne 1. března 2024, se doplňuje bod 28°, který zní:

„28° programy televizního vysílání se kvalifikují jako programy televizního vysílání
se zvláštním dopadem podle článku 176/13.“.

Článek 10 V článku 228 téhož výnosu se doplňuje nový bod 9°, který zní:

„9°. Správní pokuta až do výše 6 % celosvětového obratu příslušného 
poskytovatele uživatelského rozhraní, pokud nesplní povinnosti uvedené v části 
III/3.“;

Článek 11 V části VIII/1 hlavě II téhož výnosu, vložené podle výnosu ze dne 19. 
dubna 2024 a pozměněné podle výnosu ze dne 19. dubna 2024, se doplňuje 
článek 237/25/2, který zní:

„Článek 237/25/2. Vlámský regulační orgán pro sdělovací prostředky jedná jako 
správce údajů ve smyslu článku 4 bodu 7 obecného nařízení o ochraně osobních 
údajů při zpracování osobních údajů v rámci klasifikace programů televizního 
vysílání jako programů televizního vysílání se zvláštním dopadem podle čl. 176/13
odst. 1 a 2 tohoto výnosu.
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Zpracování osobních údajů v rámci účelu zpracování uvedeného v prvním 
odstavci se týká následujících kategorií dotčených osob:
1° kontaktní osoby soukromých provozovatelů televizního vysílání;
2° zaměstnanci provozovatelů televizního vysílání.

Zpracování osobních údajů v rámci účelu zpracování uvedeného v odstavci
1 se týká následujících kategorií osobních údajů:
1° identifikační údaje;
2° kontaktní údaje;
3° údaje o mandátu.

Osobní údaje zpracovávané Vlámským regulačním orgánem pro sdělovací 
prostředky v souladu s tímto článkem mohou být na základě tohoto článku 
uchovávány nejdéle do uplynutí 10 let od skončení zpracování uvedeného v 
odstavci 1. Po uplynutí této lhůty 10 let bude těmto osobním údajům v souladu s 
čl. III.87 § 1 odst. 1 bodu 3°, správního výnosu ze dne 7. prosince 2018 přiděleno 
konečné určení.“

Kapitola 3 Vstoupení v platnost

Článek 12 Tento výnos vstupuje v platnost dnem 1. července 2026.

Vlámská vláda může stanovit datum nabytí účinnosti, které předchází datu
uvedenému v prvním odstavci.

V Bruselu, 

Ministerský předseda vlámské vlády,

Matthias DIEPENDAELE

Vlámský ministr pro Brusel a sdělovací prostředky,
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Cieltje VAN ACHTER
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